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LETTRE DATEE DU 13 OCTOBRE 1998, ADRESSEE AU PRESIDENT 
DU CONSEIL DE SECURITE PAR LE SECRETAIRE GENERAL 

J'ai l'honneur de vous transmettre ci-joint une lettre datee du 
10 octobre 1998, emanant du Haut Representant charge d'assurer le suivi de 
1'application de 1'Accord de paix relatif a la Bosnie-Herzegovine (voir annexe). 

Je vous serais reconnaissant de bien vouloir porter cette lettre a 
1'attention des membres du Conseil de securite. 

( Signe ) Kofi ANNAN 


98-30498 


(F) 
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ANNEXE 

Lettre datee du 10 octobre 1998, adressee au Secretaire general 
par le Haut Representant charge d'assurer le suivi de 1'application 
de 1'Accord de paix relatif a la Bosnie-Herzegovine 

J r ai l'honneur de vous communiquer ci-joint mon rapport sur le suivi de 
1'application de 1'Accord de paix relatif a la Bosnie-Herzegovine, concernant 
les activites de mon Bureau au cours des mois de juillet, aout et 
septembre 1998. 

J'ai 1'intention de presenter ce rapport au Conseil de securite le 
26 octobre 1998. 


Le Haut Representant 
( Signe ) Carlos WESTENDORP 


/ ... 
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Rapport soumis au Secretaire general de 1'Organisation 
des Nations Unies par le Haut Representant charge 
d'assurer le suivi de 1'application de 1'Accord de paix 
relatif a la Bosnie-Herzegovine 

(Juillet-septembre 1998) 

1. Conformement a la resolution 1031 (1995) du Conseil de securite en date du 

15 decembre 1995, par laquelle le Conseil a prie le Secretaire general de lui 
soumettre les rapports etablis par le Haut Representant, en application de 

1'annexe 10 de 1'Accord de paix et des conclusions de la Conference de Londres 
sur la mise en oeuvre de 1'Accord de paix qui s'est tenue les 8 et 
9 decembre 1995, je soumets par la presente mon onzieme rapport au Conseil. 

2. Le present rapport porte sur les activites de mon Bureau et 1'evolution de 
la situation dans les domaines enumeres ci-apres au cours de la periode allant 
du debut de juillet 1998 a la fin de septembre 1998. 

RESUME 

3. Elections . La periode de juillet a septembre a ete dominee par les 
elections generales tenues en Bosnie-Herzegovine les 12 et 13 septembre, et 
leurs resultats. Ceux-ci sont examines plus en detail dans la suite du present 
rapport. De fagon generale, ils ont confirme, a une exception notable pres, la 
tendance constante a plus de moderation et au pluralisme dans la vie politique 
en Bosnie-Herzegovine. Les elections se sont deroulees de fagon pacifique et le 
taux de participation a de nouveau ete eleve, de l'ordre de 70 %, pourcentage 
qui est cependant legerement inferieur a celui enregistre lors d'elections 
precedentes. Au niveau de l'Etat, il semblerait possible, pour la premiere fois 
depuis Dayton, que la presidence soit plus constructive, le membre serbe 
obstructionniste ayant ete remplace par une personnalite plus moderee. Le 
Conseil des ministres et les ministeres nationaux devraient etre controles par 
des representants de partis favorables a Dayton. Les vieux partis 
nationalistes, monoethniques, ont perdu du terrain a tous les niveaux, tandis 
que les partis de 1'opposition ont renforce leur position et remporte un certain 
nombre de sieges clefs a la Chambre des representants de la Bosnie-Herzegovine, 
et ont gagne du terrain dans les parlements des Entites. A la Chambre des 
representants de la Federation, par exemple, le parti de 1'action democratique 
(SDA) a perdu sa majorite globale, et a l'Assemblee nationale de la Republika 
Sprska, le parti democratique serbe (SDS) n'a pas reussi a regagner la majorite 
qu'il avait perdue lors des elections de 1997. La coalition de SLOGA s'est 
engagee a rester dans 1'alliance apres les elections et aura la majorite des 
sieges a l'Assemblee nationale de la Republika Sprska si la SLOGA continue a 
cooperer avec ses partenaires de la Federation. Les negociations en vue de la 
formation du nouveau gouvernement de la Republika Sprska, qui risquent d'etre 
fort longues, ont commence le 2 octobre. Pour la premiere fois, 1'Union 
democratique croate (UDC) et la Nouvelle initiative locale (NIC) ont obtenu des 
sieges a l'Assemblee nationale de la Republika Sprska. Enfin, des partis bases 
en Republika Sprska ont obtenu des sieges dans certaines assemblies cantonales 
et au Parlement de la Federation. 
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4. En depit des resultats encourageants obtenus aux elections a l'Assemblee et 
en ce qui concerne le membre serbe de la presidence au niveau de l'Etat de la 
Bosnie-Herzegovine, en Republika Sprska Mme Plavsic a ete remplacee a la 
presidence par le dirigeant de l'antenne bosniaque du parti radical, Nicola 
Poplasen, qui est connu pour son intransigeance. En tant que President de la 
Republika Sprska, c'est lui qui nomme le Premier Ministre du Gouvernement de la 
Republika Sprska, lequel nomme a son tour les autres ministres. Ces nominations 
doivent toutefois etre approuvees par la majorite des membres de l'Assemblee 
nationale de la Republika Sprska, ou le partenariat SLOGA-Federation domine. 

5. Comme les autres representants de la communaute internationale, j'ai fait 
savoir clairement ce que nous attendons des dirigeants qui viennent d'etre elus. 
Nous les jugerons non seulement sur leurs paroles mais aussi et surtout sur 
leurs actes, que nous suivrons de tres pres. Nous attendons d'eux qu'ils se 
conforment aux principes constitutionnels et a 1'Accord de paix, et qu'ils 
oeuvrent au renforcement d'une Bosnie-Herzegovine unie. Aucune action 
compromettant ou risquant de compromettre les progres considerables accomplis au 
cours de l'annee ecoulee ne sera toleree. Ceux qui cooperent avec la communaute 
internationale, dans le respect des Accords de Dayton, seront recompenses. Mais 
la communaute internationale n'hesitera pas a retirer son appui a ceux qui font 
obstacle a 1'application de 1'Accord de paix. Pour ma part, je n'hesiterai pas 
a utiliser les pouvoirs qui m'ont ete conferes par la Conference de Bonn pour 
prendre des mesures contre tout dirigeant qui violerait ces accords. 

6. Progres recents . Bien que 1'accent ait ete mis inevitablement sur les 
elections, d'autres progres ont ete accomplis durant la periode consideree, en 
plus des progres considerables qui avaient deja ete realises au cours du premier 
semestre de 1998. On peut notamment citer les suivants : 

• L'introduction et 1'acceptation du Marka convertible dans tout le 
pays; 

• La promulgation d'un certain nombre de lois clefs, notamment celle sur 
le regime douanier, et ma decision de faire appliquer la loi-cadre sur 
la privatisation, quand celle-ci n'a pas ete adoptee par la Chambre 
des representants de la Bosnie-Herzegovine; 

• La poursuite des efforts de restructuration des medias, pour empecher 
que la radiotelevision publique ne fasse l'objet d'un controle 
politique, notamment la creation d'une Commission independante des 
medias, qui a commence ses travaux le ler aout; 

• La poursuite de la restructuration de la radiotelevision de Bosnie- 
Herzegovine (RTV/BH) et 1'adoption de mesures energiques face au parti 
pris dont la radiotelevision a fait preuve dans ses reportages au 
cours de la campagne electorale; 

• Quelques nouveaux retours de membres de groupes minoritaires qui, bien 
que peu nombreux, se sont produits dans des zones clefs telles que 
Prijedor, Gradiska et Kotor Varos; 
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• Signature, par des representants du Conseil des ministres et de la 

Force de stabilisation, d'un memorandum d'accord elargissant la portee 
des operations civiles a l'aeroport de Sarajevo. 

7. Rapport etabli en application de 1'article 109 . En outre, comme demande a 
1'article 109 de la Declaration de la reunion ministerielle que le Comite 
directeur du Conseil de mise en oeuvre de la paix a tenue a Luxembourg en juin, 
j'ai prepare un rapport detaille sur l'etat d'avancement du processus de mise en 
oeuvre de la paix. Ce rapport, qui a ete remis a la mi-septembre au Ministre 
des affaires etrangeres du Comite directeur, ainsi qu'au Secretaire general de 
l'ONU, comprenait les elements ci-apres : 

Un document presentant une strategie pour le moyen a long terme 
destinee a forger une paix durable en Bosnie-Herzegovine; 

Un rapport detaille sur l'etat d'avancement du processus de mise en 
oeuvre de la paix, secteur par secteur, indiquant les progres 
realises, les obstacles rencontres et le chemin qui reste a parcourir; 

— Une serie detaillee de reperes permettant de mesurer les progres 
accomplis dans chaque domaine. 

8. La strategie envisagee est fondee sur cinq piliers : 

— Democratie; 

— Primaute du droit; 

— Institutions; 

— Valeurs et droits; 

— Reconstruction economique. 

9. J'indique clairement dans mon rapport que les travaux dans ces domaines 
doivent progresser parallelement si l'on veut instaurer une paix durable. 

L'echec dans un domaine compromet toute 1'entreprise. J'indique aussi 
clairement que le succes depend de la concertation des organismes internationaux 
sur le terrain en Bosnie-Herzegovine, dont 1'action doit etre soigneusement 
coordonnee. II continue egalement a dependre de la presence d'une force 
militaire internationale importante, a la fois pour garantir un climat politique 
stable et pacifique et pour appuyer autant que possible le dispositif civil 

d'application. Je travaille en etroite cooperation avec la Force de 
stabilisation pour trouver des moyens de maximiser cet appui et de mieux le 
centrer. 

10. Priorites pour les prochains mois . Au cours de la periode allant jusqu'a 
la fin de l'annee, mes priorites seront les suivantes : 

— Accelerer le renforcement des institutions centrales; 
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Encourager les retours de membres de groupes minoritaires et resoudre 
les questions liees a la legislation regissant la propriete; 

Poursuivre la restructuration de la police et creer une police des 
frontieres; 

Poursuivre la reforme des medias pour rationaliser les reseaux de 
radiotelevision et les soustraire a tout controle exterieur. 

11. Je presenterai egalement des propositions concernant la reforme judiciaire 
en Bosnie-Herzegovine et la fourniture d'un appui accru a la police, ainsi que 
les travaux relatifs aux nouveaux arrangements electoraux indiques ci-dessus. 

12. Kosovo . Comme je l'ai indique dans mon dernier rapport, la situation au 
Kosovo, qui s'est considerablement deterioree ces derniers mois, peut avoir un 
impact sur la mise en oeuvre de la paix en Bosnie-Herzegovine. II y a par 
exemple deja une dizaine de milliers de refugies du Kosovo en Bosnie- 
Herzegovine, dont la presence greve lourdement des ressources deja limitees. 

Nous devrons, au cours des prochains mois, suivre de tres pres les repercussions 
que la situation au Kosovo risque d'avoir sur la Bosnie-Herzegovine. 

COORDINATION DU DISPOSITIF CIVIL D'APPLICATION 

13. Conseil de mise en oeuvre de la paix . Le Comite directeur du Conseil de 
mise en oeuvre de la paix a continue de se reunir regulierement au niveau des 
directeurs politiques des differents ministeres des affaires etrangeres. J'ai 
egalement continue a organiser des reunions regulieres du Conseil au niveau des 
ambassadeurs, a Sarajevo. Le 22 juillet, le Comite directeur s'est reuni a 
Bruxelles, ou il a examine 1'evolution de la situation politique, la question du 
retour des refugies et des questions relatives a la legislation regissant la 
propriete, les relations entre la Croatie et la Bosnie-Herzegovine et la 
question de la police des frontieres. La reunion qui a eu lieu a Sarajevo le 

8 septembre a traite du retour des refugies, des questions relatives aux medias, 
de la suite donnee a la reunion de Luxembourg et des preparatifs des elections 
des 12 et 13 septembre. 

14. Une reunion de tous les ministres des affaires etrangeres participant au 
Conseil de mise en oeuvre de la paix aura lieu a Madrid les 15 et 

16 decembre 1998. 

15. Coordination exterieure . J'ai poursuivi mes consultations regulieres avec 
des representants des gouvernements et d'organisations participant au processus 
de mise en oeuvre de la paix. J'ai fait rapport au Conseil de securite le 

27 juillet et j'ai egalement rencontre le Secretaire general de l'ONU. J'ai eu 
de nouveaux entretiens avec le Secretaire general de l'OTAN. Le Groupe de 
contact s'est reuni le ler octobre a Londres pour examiner la situation en 
Bosnie-Herzegovine apres les elections. 

16. Sur le terrain, j'ai continue a presider les reunions regulieres organisees 
avec les responsables des principaux organismes charges de la mise en oeuvre du 
processus de paix — le commandant de la Mission des Nations Unies en Bosnie- 
Herzegovine, le chef du groupe international de police, le chef de mission de 
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1'Organisation pour la securite et la cooperation en Europe (OSCE), l'Envoye 
special du Haut Commissaire des Nations Unies pour les refugies (HCR) et le 
commandant de la Force de stabilisation (SFOR). Le Groupe de planification 
interorganisations, place sous la presidence de mon Chef de cabinet, continue a 
se reunir sur une base hebdomadaire et contribue au renforcement de la 
cooperation interorganisations. 

17. Le Groupe charge des questions economiques a continue a se reunir, de meme 
que le Groupe de la reconstruction et du retour des refugies, qui a maintenant 
ouvert un bureau a Prijedor. Une structure correspondant au Groupe de la 
reconstruction et du retour des refugies — le Groupe de la facilitation des 
retours — a ete creee en Croatie et placee sous la presidence conjointe du HCR 
et de l'OSCE. Mon adjoint charge des questions relatives aux retours participe 
a ses reunions. 

QUESTIONS INSTITUTIONNELLES 

18. Institutions communes . La presidence, le Conseil des ministres et 
l'Assemblee parlementaire ont continue a se reunir de fagon relativement 
reguliere. Toutefois, 1'absence de cooperation politique et de structures 
administratives efficaces continue de faire obstacle a leurs travaux. Mon 
Bureau continue a travailler en etroite collaboration avec ces institutions, de 
meme qu'avec le Comite permanent pour les questions militaires, afin d'accroitre 
leur efficacite. A partir d'octobre, le batiment Mari jin Dvor, qui a ete 
renove, devrait accueillir les reunions de toutes ces institutions, ce qui 
permettra de mettre fin au systeme peu economique selon lequel les sessions 
plenieres se tenaient alternativement au Musee national a Sarajevo et a la 
Faculte electrotechnique a Lukavica, les institutions communes etant enfin 
installees dans un batiment commun. 

19. Au cours de la periode de juillet a septembre, la presidence a tenu peu 
de reunions de travail, mais elle a rencontre frequemment des delegations 
internationales de haut niveau. Les reunions de travail etaient principalement 
axees sur des questions de routine telles que la nomination d'ambassadeurs, 

1'acceptation des lettres de creance d'ambassadeurs aupres de la Bosnie- 
Herzegovine et la ratification d'accords internationaux. Le Conseil des 
ministres a tenu plusieurs reunions extraordinaires au cours de la periode a 
l'examen. II a adopte des projets de loi sur les telecommunications et le 
regime douanier. Le projet de loi sur 1'immigration et les refugies lui a ete 
presente le 10 juillet. Bien que ce texte n'ait pas encore ete adopte, le 
Conseil, sur les instances du HCR et de mon Bureau, a adopte le 24 septembre une 
instruction concernant 1'admission temporaire de refugies du Kosovo. 

20. Toutes les parties reconnaissent dans 1'ensemble qu'il est necessaire de 
proceder a une reforme de la structure du Conseil des ministres et de ses 
ministeres. Mon Bureau prepare des recommandations que les nouveaux organes 
legislatifs examineront des qu'ils commenceront a se reunir. 

21. L'Assemblee parlementaire s'est reunie les 2, 3 et 22 juillet et les ler et 
2 septembre. Elle a adopte la loi sur les armoiries de la Bosnie-Herzegovine, 
la loi sur la politique douaniere et de nombreux accords internationaux mais n'a 
adopte ni la loi-cadre sur la privatisation des banques et des entreprises ni la 
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loi sur les telecommunications. J'ai done decide de faire appliquer ces deux 
dernieres lois a titre interimaire. Le 24 aout, l'Assemblee parlementaire a 
constitue un secretariat dans l'ancien batiment du Parlement, et l'a charge 
d'elaborer des plans pour la fourniture de services parlementaires complets. 


22. Depuis la publication de mon dernier rapport, le Comite permanent pour les 
questions militaires a tenu ses huitieme et neuvieme sessions. Des progres 
considerables ont ete realises sur un certain nombre de questions, telles que le 
franchissement de la ligne de demarcation inter-Entites par des helicopteres. 

Le secretariat du Comite est maintenant plus ou moins autonome. Les discussions 
tenues recemment ont porte principalement sur d'eventuelles reformes qui lui 
permettraient d'accroitre l'efficacite de ses travaux. 


23. La Cour constitutionnelle prepare sa prochaine session, qui doit avoir lieu 
les 14 et 15 octobre 1998, et comporter une audience publique sur la conformite 
des constitutions des Entites avec celle de la Bosnie-Herzegovine. Depuis 
aout 1998, des paiements mensuels ont ete effectues a la Cour dans le cadre du 
budget de l'Etat de 1998. 


24. Questions legislatives . Un 
Federation de Bosnie-Herzegovine 
procedure analogue sera utilisee 
Republika Sprska. 


projet de loi sur la citoyennete de la 
a ete mis au point et doit etre adopte. 
pour rediger la loi equivalente pour la 


Une 


25. Dans la 
promulgues. 
activites de 
les dispositi 


Federation, le Code 
Ils prendront effet 
formation destinies 
ons de ces codes ont 


penal et le Code de procedure penale ont ete 
au cours des prochaines semaines. Des 
a familiariser les juges et les avocats avec 
commence au debut du mois de septembre. 


26. En Republika Sprska, la redaction de codes analogues est pratiquement 
terminee. Ils devraient etre presentes a l'Assemblee nationale d'ici la fin de 
1'annie. 

27. Hymne national . De nombreuses propositions ont ete regues dans le cadre du 
concours organise pour le choix de 1'hymne national de la Bosnie-Herzegovine. 

La date limite fixie pour leur presentation itait le 15 aout 1998. La 
Commission independante pour les symboles communs, que j'ai constitute, les 
examine actuellement et en choisira trois qui seront presentees a l'Assemblee 
parlementaire. Celle-ci devra en choisir une comme hymne national. 


28. Le port de Ploce . En septembre, la Republique de Croatie et la Bosnie- 
Herzegovine ont paraphe un accord sur le libre transit a travers le territoire 
de la Croatie a destination et en provenance du port de Ploce et a travers le 
territoire de la Bosnie-Herzegovine a Neum. Mon Bureau et les Etats-Unis ont 
joui un role clef en aidant les parties a conclure cet accord. Le port de 
Ploce, qui se trouve entierement en territoire croate, constitue le seul accis a 
la mer pour la Bosnie-Herzegovine. Soixante-dix pour cent des merchandises qui 
passaient par ce port avant la disintegration de 1'ex-Yougoslavie provenaient de 
Bosnie-Herzegovine. L'acces a ce port est essentiel pour le developpement 
economique de la Bosnie-Herzegovine. Le corridor de Neum separe deux parties de 
la Croatie, et faute de possibilites d'acces sans entrave par ce corridor, la 
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ville croate de Dubrovnik, qui est l'une des principales zones touristiques de 
la Croatie, se trouverait coupee du reste du pays. 

29. L'Accord a ete paraphe a Zagreb le 10 septembre par Hrvoje Sarinic, Chef 
de cabinet du President Tudjman, et Nenad Porgas, Ministre de l'economie du 
Gouvernement croate. II a ete paraphe pour le Bureau du Haut Representant par 
mon adjoint principal, 1'Ambassadeur Klein, et pour les Etats-Unis, par l'Envoye 
special, 1'Ambassadeur Richard Sklar, qui avaient l'un et 1'autre exerce les 
fonctions de mediateur au cours des negociations. Pour la partie bosniaque, 
l'Accord a ete paraphe le 9 septembre par le President Izetbegovic, 

M. Silajdzic, Copresident du Conseil des ministres, et M. Kurtovic, Ministre du 
commerce exterieur. Les parties devront prendre une decision au sujet de la 
signature officielle de l'Accord et sa publication, qui devraient avoir lieu 
sous peu. 

30. Relations speciales entre la Croatie et la Federation . La Federation de 
Bosnie-Herzegovine et la Republique de Croatie negocient actuellement un accord 
sur les "relations speciales (entre la Republique de Croatie et la Federation de 
Bosnie-Herzegovine)", comme stipule dans la Constitution de la Bosnie- 
Herzegovine. Mon Bureau s'est efforce de contribuer a la mise au point d'un 
accord entre les deux parties. Des points de friction subsistent mais j'espere 
que des progres pourront etre realises dans un proche avenir. 

31. Questions de succession pour 1'ex-Youqoslavie . Des dispositions sont 
prises en vue de tenir une nouvelle reunion de negociation dans la deuxieme 
quinzaine d'octobre a Bruxelles; elle sera precedee d'une tournee des capitales 
par le Negociateur special pour les questions de succession. Sir Arthur Watts. 

32. Brcko . Le Haut Representant adjoint et Superviseur de Brcko a continue de 
promouvoir 1'application de la sentence additionnelle. Plus de 1 200 families 
bosniaques refugiees et deplacees ont regagne leurs foyers d'origine a Brcko. 

Le processus de retour a ete entrave par les difficultes resultant du fait que 
des personnes deplacees occupaient les logements abandonnes dans les zones de 
retour potentielles. Mille autres families bosniaques ont ete autorisees a 
regagner leurs foyers mais elles n'etaient pas encore pretes a rentrer. Plus de 
1 000 families croates de Bosnie ont ete autorisees a regagner leurs foyers mais 
les Croates de Bosnie n'etaient pas encore rentres en nombres importants. De 
legers progres ont ete faits concernant le retour des personnes deplacees serbes 
de Bosnie dans la Federation. 

33. Les effectifs de 1'administration multiethnique se conforment aux 
dispositions du Statut municipal de Brcko et les parties serbes de Bosnie ont 
commence a manifester la volonte d'envisager un compromis sur certains points 
litigieux. Encourages par le Bureau du Haut Representant, le maire et ses 
adjoints (bosniaques et croates) envisagent de restructurer le Conseil executif 
afin d'ameliorer son efficacite. Malgre la limitation des effectifs, la police 
multiethnique de Brcko a demontre qu'elle etait devenue operationnelle et s'est 
associee aux initiatives du GIP, visant notamment a assurer le maintien de 
l'ordre au niveau local. Le systeme judiciaire multiethnique fonctionne 
normalement et un processus de cooperation avec les magistrats de la Federation 
a ete engage. 
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34. Le gouvernement, la police multiethnique et les partis politiques ont 
coopere avec mon Bureau et avec l'OSCE pendant la periode preelectorale. Pour 
la premiere fois depuis la mise en place de la structure de supervision, les 
partis representant differentes vues (serbes et bosniaques) ont organise des 
rassemblements dans la ville de Brcko. Le processus electoral s'est deroule 
sans heurts et de maniere pacifique. 

35. Les contributions annoncees par les donateurs internationaux ont 
sensiblement augmente. Des credits ont ete debloques, principalement a 

1'intention de societes privees, tandis qu'un mecanisme de microcredit octroie 
des prets aux particuliers. Ces credits ont permis de creer des centaines 
d'emplois, mais l'economie de Brcko, qui souffre d'une penurie 
d'investissements, continue de stagner et offre peu de possibilites d'emploi. 

II faudrait effectuer des investissements et creer des emplois a Brcko pour 
soutenir 1'administration multiethnique, encourager les rapatries et eviter 
les troubles sociaux. 

36. La liberte de circulation a continue de s'ameliorer. Le trafic routier 
s'est intensifies dans la zone de supervision, en particulier sur le pont en 
direction de la Croatie. La gare ferroviaire de Brcko a ete officiellement 
ouverte en aout. 

37. Questions relatives a la Federation . Mon Bureau continue de concentrer son 
attention sur ces questions. Des efforts considerables ont ete deployes pour 
mettre en oeuvre les conclusions du Forum de la Federation du 16 avril 1998. 

38. Lors de la campagne electorale, mon Bureau a appuye les sanctions imposees 
par l'OSCE a 1'Union democratique croate (UDC) a la suite d'actes d'intimidation 
visant d'autres partis croates, dont le Conseil de defense croate. Les 
tentatives visant a saper les resultats obtenus en Bosnie centrale, y compris 
celles faites par l'aile de la faction dure de l'UDC afin de detruire la force 
de police commune etablie dans cette region, ont ete repoussees. Des progres 
ont egalement ete faits concernant le transfert des services de renseignements 
bosniaques (AID) du poste de police a Travnik et Bugojno. Le conseil municipal 
commun pour Prozor/Rama-Bugojno, cree le 19 juin avec 1'assistance de mon 
Bureau, a continue de se reunir et se revele utile. 

39. Les retours de Bosniaques vers les municipalites croates de Vitez et 
Prozor-Rama se sont poursuivis a petite echelle, mais il s'agit d'un fait 
significatif. Les retours de Bosniaques vers le centre de 1'Herzegovine 
(Capljina, Stolac) se sont egalement poursuivis, bien qu'ils aient ete recemment 
marques par des actes de violence. Les premiers retours de Serbes vers Mostar 
et dans la vallee de Neretva se sont produits pendant l'ete. On signale 
toutefois un incident a Rastani, dans la municipality de Mostar-Ouest, le 

26 septembre, lors duquel un petit groupe de Serbes, qui tentait de rentrer 
s'est heurte a la resistance de Croates de Bosnie qui ont erige des barrages 
routiers illegaux pendant la nuit. 

40. Des succes ont certes ete enregistres en ce qui concerne les retours de 
populations minoritaires en Bosnie centrale et en Herzegovine, mais des progres 
importants restent a accomplir. Le blocage du retour des Serbes a Rastani (pres 
de Mostar) en septembre/octobre et les actes de violence suscites recemment par 
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le retour de Bosniaques a Tasovcici (au cours desquels une personne deplacee 
bosniaque a ete tuee et trois autres ont ete blessees) soulignent que les 
dirigeants croates doivent prendre des mesures energiques afin de faire 
clairement savoir que les comportements violents et les actes d'intimidation ne 
seront pas toleres. A 1'occasion de retours le ler octobre, une foule de 
Croates deplaces a bloque la route et un barrage a ete erige sur la M 17 en 
direction de Tasovcici. I/Unite multinationale specialisee, qui participait 
pour la premiere fois a une intervention en vue d'assurer le maintien de 
l'ordre, a ete deployee; elle a degage la route et a retabli la liberte de 
circulation. 

41. On notera que la plupart des retours qui se sont deroules sans heurts ont 
ete effectues dans les secteurs de Jajce, Bugojno et dans le reste de la vallee 
de la Vrbas et qu'ils ont ete caracterises par une cooperation particulierement 
etroite entre mon Bureau, les unites locales de la SFOR, et d'autres 
organisations internationales concernees. Le succes de ces retours peut offrir 
des enseignements utiles pour la planification d'operations similaires ailleurs. 

42. L'arrivee de mon Envoye resident a Drvar a permis d'ameliorer sensiblement 
la coordination sur le terrain. J'espere qu'on s'inspirera de ce modele pour le 
deploiement d'envoyes speciaux ailleurs (voir la section sur les Municipalites 
ci-dessous). Les retours se sont poursuivis en direction de Drvar pendant l'ete 
et la liberte de circulation s'est nettement amelioree. 

43. La dissolution des structures paralleles de l'ancienne Republique croate 
d'Herzeg-Bosna et de la Republique de Bosnie-Herzegovine conserve une grande 
importance. Le demantelement de ces institutions, notamment les systemes de 
paiement et les regimes de retraite distincts, et 1'interruption de l'appui 
financier fourni par la Croatie aux institutions paralleles d'Herzeg-Bosna 
representent les principaux objectifs de mon Bureau a court terme. Nous 
maintiendrons un lien etroit entre 1'assistance economique et la cooperation et 
suivrons de pres les activites des nouveaux elus. M. Jelavic, nouveau membre 
croate de la presidence, a declare a diverses reprises qu'il ne tolererait pas 
que des membres de l'UDC entravent 1'application de Dayton; nous comptons qu'il 
honorera cet engagement. 

44. Questions relatives a la Republika Srpska . II est a deplorer que les 
progres dans la mise en oeuvre du processus de paix en Republika Srpska aient 
ralenti entre juillet et septembre. Pendant la periode preelectorale, les 
partis de SLOGA a l'Assemblee nationale de la Republika Srpska et le 
Gouvernement du Premier Ministre Dodik se sont montres peu disposes a presenter 
des projets de loi sur des questions politiquement sensibles, comme la propriete 
et l'amnistie, ou a appliquer la loi sur les privatisations. La cooperation en 
ce qui concerne la police multiethnique et la police frontaliere a ete 
pratiquement inexistante. Les efforts entrepris concernant la question des 
expulsions et des reinstallations, qui s'etaient brievement intensifies, ont ete 
interrompus sur ordre du Ministere de l'interieur. II y a egalement eu une 
effraction grave au "code de la route" (1'arrestation d'un Croate de Bosnie par 
la police de la Republika Srpska en septembre). Mais le Gouvernement s'est 
activement efforce de convertir ses recettes et revenus libelles en dinars 
yougoslaves en marka convertibles (KM), monnaie de la Bosnie-Herzegovine. On 
commence a delivrer des passeports. 
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45. A la suite des elections, mon Bureau insistera pour que des progres rapides 
soient faits dans les domaines clefs suivants : droit des biens, retours, 
maintien de l'ordre, systeme judiciaire, medias et privatisations. 

46. Pour une analyse des resultats des elections en Republika Srpska, voir la 
section Elections ci-apres. 

47. Municipalites . A 1'article 74 de la declaration qu'il a publiee a 1'issue 
de sa reunion de Luxembourg, en juin, le Comite directeur a demande la mise en 
place d'un systeme d'evaluation de la mise en oeuvre du processus de paix au 
niveau municipal et promis du personnel et des ressources financieres pour 
appliquer ces recommandations. Mon Bureau, en cooperation avec l'OSCE, le HCR, 
la Mission de verification de la Communaute europeenne et d'autres 
organisations, achevera prochainement les enquetes preliminaires qu'il a 
effectuees sur 29 municipalites. Nous examinerons les resultats de ces 
evaluations afin de decider dans quelles municipalites il conviendrait 
d'affecter des envoyes speciaux, pour encourager les retours et accelerer la 
mise en oeuvre du processus de paix en general. Cette initiative exigera des 
credits et 1'affectation d'envoyes experimentes, deux conditions dont la 
realisation depend des donateurs. 


DEMOCRATIE 


48. Les recentes elections : 12-13 septembre 1998 . Les elections generales qui 
se sont deroulees recemment en Bosnie-Herzegovine ont ete les plus pacifiques et 
les plus democratiques que le pays ait jamais connues. Le taux de participation 
a ete eleve (environ 70 %). Elies figuraient techniquement parmi les operations 
electorales les plus complexes jamais organisees dans le monde mais elles se 
sont deroulees de maniere relativement ordonnee, sous la supervision de l'OSCE. 
Il est evident, comme toujours, que nous souhaiterons voir quels nouveaux 
enseignements pourront etre tires de cette experience lors de la preparation 
d'elections ulterieures. Il y a eu des problemes avec un certain nombre des 
listes electorales mais cela a affecte moins de 5 % des bureaux de vote. Les 
effectifs de police se sont conduits avec professionnalisme. Des observateurs 
de nombreux partis politiques etaient presents des deux cotes de la ligne de 
demarcation inter-Entites. Les commissions electorales locales se sont 
generalement acquittees de leur tache avec serieux. 


49. Les resultats, a une exception notable pres, ont confirme une tendance 
constante a plus de moderation et au pluralisme dans la vie politique en Bosnie- 
Herzegovine. Le pourcentage de voix obtenues par les partis nationalistes 
extremistes a diminue dans les deux Entites. Le monopole des trois principaux 
partis fondes sur 1'appartenance ethnique s'est affaibli. Et on assiste a 

1'emergence d'une opposition independante, de plus en plus assuree, dans les 
deux Entites. 

50. Pour la premiere fois depuis la signature de 1'Accord-cadre general pour la 
paix en Bosnie-Herzegovine, les partis nationalistes n'ont plus la majorite 
absolue dans les diverses institutions parlementaires de Bosnie-Herzegovine. 

Les partis moderes, qui soutiennent le processus de Dayton, peuvent maintenant 
controler le legislatif a tous les niveaux de gouvernement dans les deux Entites 
et au niveau national. Pour la premiere fois, la presidence peut disposer d'un 
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consensus en faveur de Dayton. Le Conseil des ministres et les rainisteres 
nationaux seront probablement administres par des partis plus favorables a 
Dayton. 

51. Le temps dira si ces perspectives plus encourageantes aboutiront a des 
resultats concrets. Mais pour 1'instant du moins, elles sont a certains egards 
plus prometteuses qu'avant les elections. 


52. Elections 


jrincipaux points. 


suivants : 


II convient de souligner les points 


Dans toutes les elections, par rapport a 1996, les partis 
nationalistes ont perdu du terrain, en termes absolus et relatifs; 

Le SDP par exemple avait obtenu un nombre de sieges inferieur a 10 aux 
elections de 1996. A la suite de la recente consultation, ce chiffre 
sera superieur a 10; 

Dans la Federation, le SDP a obtenu en moyenne 20 % des voix, ce 
pourcentage etant plus eleve dans le canton de Sarajevo; 

Les nouveaux partis, comme la Nouvelle Initiative croate (NIC), ont pu 
proposer un autre choix aux electeurs. Ce parti, par exemple, 
obtiendra un siege dans les trois institutions parlementaires aux 
niveaux de l'Etat et de l'Entite — a la Chambre de representants de 
Bosnie-Herzegovine, a la Chambre des representants de la Federation et 
a l'Assemblee nationale de la Republika Srpska. II represente une 
alternative viable a l'UDC et concurrencera ce parti dans les futures 
elections; 

La nouvelle presidence sera composee d'Alija Izetbegovic, d'Ante 
Jelavic et de Zivko Radisic. Ils offrent de meilleures perspectives 
de cooperation mutuelle et avec la communaute internationale que 
l'organe tripartite precedent; 

Le candidat arrive deuxieme pour la presidence etait un representant 
du SDP, Gradimer Gojer, qui s'est revele etre un candidat serieux. 

Les resultats de 1'election presidentielle confirment que le processus 
d'edification d'un Etat evolue et que l'on attend des nouveaux 
dirigeants politiques qu'ils soient responsables et attentifs aux 
besoins des electeurs; 

Dans la Federation, les partis ayant leur siege en Republika Srpska 
ont participe aux elections, contrairement a 1996; ils ont obtenu des 
sieges a la Chambre des representants de la Federation. En 1996, 
seuls six partis et coalitions etaient representes a cette chambre; 
aujourd'hui, 18 partis ou coalitions de partis y seront representes. 

En 1996, le SDA disposait de 78 sieges — soit la majorite absolue. 
Aujourd'hui, il n'en comptera plus que 68. Bien qu'il demeure le plus 
grand parti, il a perdu sa majorite globale; 


/ ... 



S/1998/947 
Frangais 
Page 14 


• A l'Assemblee nationale de la Republika Srpska, la coalition de SLOGA, 
avec les differents partis de la Federation, detient la majorite des 
sieges. Le SDS, qui avait obtenu une majorite absolue de 45 sieges 

en 1996, l'a perdue. Un plus grand norabre de partis sont representes 
a l'Assemblee nationale de la Republika Srpska qu'en 1996 ou 1997. Le 
parti des democrates sociaux independants, par exemple, a triple le 
nombre de ses sieges. En ce qui concerne les partis nationalistes, la 
reduction du nombre des sieges lors des elections de 1997 s'est 
poursuivie. Pour la premiere fois, la NIC et l'UDC seront 
representees a l'Assemblee nationale de la Republika Srpska; 

• Ces tendances positives aux niveaux de l'Etat et de l'Entite ont ete 
refletees au niveau cantonal. A toutes les elections, la coalition 
dirigee par le SDA et l'UDC ont perdu du terrain. Dans le canton 
d'Una Sana et le canton 10, les partis ayant leur siege en Republika 
Srpska seront representes aux assemblies cantonales. Ce fait, de meme 
que le fait que les partis ayant leur siege en Croatie seront 
representes a l'Assemblee nationale de la Republika Srpska, indiquent 
clairement que les retours ne sont pas impossibles. 

53. Une exception a cette tendance generalement encourageante a ete 1'election 
d'un candidat dont la position est intransigeante au poste de President de la 
Republika Srpska. Nous avons clairement fait savoir que nous jugerons 

M. Poplasen par ses actes dans les mois a venir. 

54. Reforme de la loi electorale . Les elections terminees, je consacre 
desormais mon attention a 1'elaboration d'une loi electorale. Mon Bureau 
collabore avec l'OSCE et le Conseil de 1'Europe a la redaction d'un projet de 
texte regissant les elections presidentielles et les elections des membres de 
l'Assemblee parlementaire de Bosnie-Herzegovine et fixant les parametres des 
elections de l'Entite. Le ler aout, j'ai nomme, en concertation avec l'OSCE, 
une commission de sept experts nationaux independants charges d'analyser le 
projet. Je pense disposer de propositions initiates a soumettre au Comite 
directeur en novembre. 

55. Reforme des medias . Les objectifs de ma strategie dans le domaine des 
medias ont ete largement atteints au cours de la periode presentee ici. Cela a 
contribue a desserrer l'etau politique impose aux medias electroniques, a 
favoriser 1'independance des medias, a jeter les bases de 1'encadrement 
juridique du secteur et a attirer 1'attention sur les problemes urgents qui 
entravent le processus de paix. C'est ainsi que les electeurs ont pu prendre 
connaissance de points de vue beaucoup plus varies que lors des elections 
precedentes et que 1'environnement mediatique s'est nettement assaini. 

56. SRT et RTV/BH . Alors que se poursuivait notre intervention aupres de la 
Srpska Radio Televizija (SRT), notre attention s'est portee essentiellement cet 
ete sur la reforme de la radiotelevision de Bosnie-Herzegovine (RTV/BH) dans la 
Federation. Donnant suite au Memorandum d'accord sur la restructuration de la 
RTV/BH, approuve en juin par les membres de la presidence, j'ai nomme le 

8 juillet aupres de la chaine un conseiller international qui l'aidera a 
restructurer le reseau et, notamment, a ameliorer sa couverture de l'actualite 
politique. J'ai approuve la creation d'un Conseil des gouverneurs provisoire. 


/ ... 



S/1998/947 
Frangais 
Page 15 


auquel siege le Conseiller international, dont les membres avaient ete choisis 
par la presidence. Le Conseil pluriethnique a nomme un nouveau directeur 
general en aout et commence 1'elaboration d'un projet de television federate qui 
vise a donner voix au chapitre a la communaute croate. Le Conseil prepare 
egalement un projet de chaine publique de radiotelevision qui couvrirait 
1'ensemble de la Bosnie-Herzegovine. II m'a fait savoir que le retrait des 
financements d'origine douteuse laissait la chaine dans une situation financiere 
extremement delicate. 

57. Commission des medias independante . Creee au debut de juin 1998, la 
Commission des medias independante (CMI) a atteint sa vitesse de croisiere. Le 
ler aout, son Code de la radiotelevision est entre en vigueur en Bosnie- 
Herzegovine. Tous les diffuseurs sont desormais tenus d'en respecter les 
dispositions, inspirees de modeles europeens et conformes a la Constitution du 
pays. Une instance d'appel, le Conseil de la CMI, compose de membres nationaux 
et internationaux, a tenu sa premiere session en septembre. 

58. Dans sa premiere decision, la CMI s'est interessee au role et aux activites 
de la television publique croate, Hrvatska Televizija (HRT), dont les emissions 
sont relayees en Bosnie-Herzegovine. Ce probleme, anterieur a 1'Accord de paix, 
date de l'epoque ou les dirigeants croates de Bosnie de la HDZ ont elargi la 
zone de reception des emissions de la HRT, implantee a Zagreb, au territoire de 
la Bosnie-Herzegovine a partir de stations saisies par les forces militaires 
croates. La HRT a ete un sujet de preoccupation pour la communaute 
internationale pendant la periode preelectorale a cause de son parti pris 
manifeste pour la HDZ en Bosnie-Herzegovine. Malgre de multiples protestations 
internationales adressees au Gouvernement croate et a la HRT, la chaine n'a pas 
offert a d'autres candidats ou partis politiques un temps d'antenne equitable, 
comme le voulait le reglement electoral. En fin de compte, la Sous-Commission 
des appels en matiere electorale de l'OSCE a juge que la HRT violait les regies 
electorales applicables aux medias et a radie les candidats de la HDZ de la 
liste du parti. 

59. La CMI a conclu le 15 septembre que le statut juridique d'Erotel, qui 
relaie la HRT en Bosnie-Herzegovine, n'etait pas clair et que 1'exploitation des 
frequences par Erotel devait etre reglementee. La CMI a pris la responsabilite 
exclusive des installations, des stations de transmission et des frequences 
correspondantes en attendant que la RTV et Erotel conviennent d'un accord qui 
aura son agrement, ou jusqu'a une nouvelle decision de sa part. Elle a 
egalement avise Erotel que celle-ci avait a plusieurs reprises enfreint les 
regies du Code de la radiotelevision et exige qu'Erotel le respecte dorenavant 
sans exception. Les tout premiers pourparlers entre la RTV et Erotel ont 
commence de maniere constructive sous les auspices de la Commission. 

60. OBN . La chaine Open Broadcast Network (OBN) et la radio Free Election 
Radio Network (FERN) demeurent les deux seuls veritables reseaux de 
telediffusion qui couvrent toute l'Entite, ne s'adressent pas a une communaute 
ethnique particuliere et ne cherchent pas a en favoriser les interets. La 
creation du Fonds international de l'OBN, 1'elargissement du reseau par le 
rattachement de nouvelles stations affiliees, 1'acquisition d'emissions de 
premier plan et 1'engagement d'une equipe chargee de 1'information et des 
affaires politiques d'un niveau professionnel plus eleve sont autant 
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d'initiatives qui ont eu des consequences spectaculaires en termes d'audience et 
de reputation. L'OBN et Radio FERN ont couvert les elections de fagon 
approfondie et ont offert a tous les candidats et partis politiques un temps 
d'antenne plus important que les autres reseaux. 

61. Campaqne d'information du public . La Campagne d'information du public 
(CIP), que nous avons lancee pour que la campagne electorate porte sur la 
solution des problemes plutot que sur les questions de dogme politique, a occupe 
toutes les grandes chaines et de nombreuses stations locales plus modestes. 

Deux sondages independants conduits separement pour evaluer la reaction des 
telespectateurs en Bosnie-Herzegovine attestent que la campagne a provoque des 
reponses positives. Dans 1'ensemble, plus de la moitie des personnes 
interrogees ont juge que les reportages contenaient "des renseignements 
importants". Je suis convaincu que cette campagne est un aspect decisif de la 
strategie a long terme de reconciliation. Nous recherchons done un financement 
pour inscrire dans le budget de l'an prochain les frais de production de 
reportages de service public plus etoffes. 

RETOURS 


62. Le droit au retour — refugies et deplaces . Le mouvement de retour a ete 
plus lent qu'on ne l'esperait pendant la partie ecoulee de l'annee 1998. Le HCR 
s'etait fixe pour objectif du premier semestre 50 000 retours des membres de 


minorites. Le chiffre reel est plus proche de 15 000, mais on a constate au 


cours de l'ete certains mouvements encourageants. 


63. Comme le soulignait le Plan d'action du Groupe du retour des refugies, le 
principal obstacle reste le manque de volonte politique des autorites, 

1'inquietude des membres des minorites pour leur securite personnelle, 1'absence 
generale d'embauche et diverses difficultes legales et administratives. 


64. L'adoption par la Croatie, le 26 juin 1998, d'un nouveau programme de 
retour marque une etape nouvelle dans la realisation de 1'objectif des retours 
dans toute la region. Bien qu'il laisse de cote toutes les questions soulevees 
a la Conference de Banja Luka, ce programme permet d'esperer et a des chances de 
provoquer un nombre non negligeable de retours si la bonne foi preside a sa 
realisation. Des structures de mise en oeuvre ont ete institues en Croatie et 
l'on constate deja certains resultats. Le Groupe du retour des refugies reste 
en rapports etroits avec les principaux responsables en Croatie pour les aider a 
realiser le programme et faciliter les retours transfrontieres. 


65. La mise en application de la Declaration de Sarajevo laisse encore a 
desirer, bien que l'on ait pu constater certains progres. Les autorites 
refusent encore de s'attaquer aux problemes qui apparaissent systematiquement 
dans le regime d'attribution des logements, et adoptent une attitude 
difficultueuse et insaisissable, au lieu de traiter les dossiers 
individuellement et cas par cas. Je reviendrai sur cette situation a la fin du 
trimestre en cours et envisagerai d'imposer de nouvelles conditions a la 
fourniture de l'aide internationale. 
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66. Le mouvement de retour a travers la ligne de demarcation inter-Entites se 
poursuit a un rythme encourageant. Les Serbes de Bosnie reviennent dans des 
localites comme Bosanski Petrovac, Glamoc ou Sarajevo, et en Bosnie centrale. 
Pour ce qui est des Bosniaques et des Croates, ils retournent par centaines dans 
le nord-ouest de la Republika Srpska, dans des localites comme Prijedor, 

Bosanska Gradiska et Kotor Varos. Ce mouvement devrait se poursuivre pendant 
encore un mois ou deux, les programmes de reconstruction devant etre acheves et 
les logements plus nombreux. Le programme d'aide au retour de 1998 de la 
Commission europeenne est d'une importance decisive pour la creation de nouveaux 
logements et de structures d'appui. 

67. Actuellement, nous cherchons en priorite a faire disparaitre les obstacles 
qui empechent les membres des minorites de retourner en nombre appreciable dans 
l'est de la Republika Srpska; nous avons 1'intention de faire adopter rapidement 
la legislation qui s'impose en matiere de propriete fonciere et de faire 
pression sur le nouveau gouvernement de la Republika Srpska. La reforme de 
l'appareil judiciaire, la restructuration de la police, la creation d'emplois, 
l'egalite d'acces a la documentation et le retour des conseillers elus seront 
egalement necessaires si l'on veut obtenir des minorites un mouvement de retour 
d'une certaine importance. 


DROITS DE L'HOMME 


68. Violations des droits de 1'homme . Pendant la periode couverte par le 
present rapport, le nombre d'affaires de destruction de biens ou de violences 
contre des residents ou des deplaces de retour appartenant a des minorites n'a 
cesse de s'accroitre, notamment a Stolac, Klanac et Travnik. Au mois de 
juillet, un deuxieme policier a ete tue a Travnik par un engin explosif, ce qui 
a provoque le retrait temporaire de ce poste des policiers croates de Bosnie. 
Mon Bureaujuge aussi extremement inquietante la persistance des plaintes pour 
mauvais traitements dans les locaux de la police des deux Entites, mauvais 
traitements qui comprennent les sevices pendant les interrogations, les 
brutalites au moment de 1'arrestation, les harcelements et les mauvais 
traitements en detention. Un incident particulierement troublant a provoque la 
radiation du chef de la police en tenue de la Republika Srpska, implique dans 
une affaire au cours de laquelle certaines personnes auraient ete maintenues 
secretement en detention pendant neuf jours a Pale, ou elles auraient subi de 
mauvais traitements. 


69. Mon Bureau s'inquiete enfin vivement du fait que les autorites 
s'abstiennent de faire appliquer les decisions et les recommandations de la 
Chambre des droits de 1'homme, du Mediateur pour les droits de 1'homme et de la 
Commission des reclamations concernant les biens fonciers. Les autorites de la 
Republika Srpska n'ont pas encore nomme leur agent aupres des institutions de 
1'annexe 6. Si trois personnes ont ete designees au niveau de l'Etat pour faire 
fonction d'agents, leur nomination doit etre ratifiee par le Conseil des 
ministres a titre hautement prioritaire. 


70. Financement des institutions de protection des droits de 1'homme . II est 
indispensable de trouver un financement a la fois suffisant et stable pour les 
institutions de 1'annexe 6 et de 1'annexe 7 si l'on veut que ces institutions 
puissent traiter avec efficacite des dossiers de plus en plus nombreux. Le 
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financement constant et previsible tire des contributions volontaires a permis 
des progres remarquables sur le plan institutionnel et il devrait se maintenir 
l'annee prochaine. Mon Bureau collabore, d'autre part, avec le Gouvernement de 
Bosnie-Herzegovine pour que celui-ci respecte les engagements qu'il a pris en 
raatiere de financement du budget de ces institutions pour 1998. 

71. Regime foncier . Devant les manoeuvres d'obstruction deliberees s'opposant 
a la mise en application de la legislation sur la propriete fonciere et le 
logement dans la Federation, j'ai impose une prorogation de six mois du delai de 
presentation des reclamations. Mon Bureau continuera de s'interesser a la suite 
donnee a ces reclamations et interviendra au besoin davantage pour faire 
proteger les droits de propriete des refugies et des deplaces. L'echeance du 

31 aout fixee a Luxembourg, c'est-a-dire la date a laquelle la Republika Srpska 
devrait avoir adopte un regime foncier compatible avec 1'Accord de paix, n'a pas 
ete respectee par le Gouvernement. Les elections terminees, ma toute premiere 
tache consiste a veiller a ce que le regime necessaire soit mis en place en 
Replublika Srpska. 

72. Enseignement . Avec l'aide de 1'UNESCO, du Conseil de 1'Europe et de la 
Banque mondiale, mon Bureau poursuit la realisation du Programme de revision des 
manuels scolaires mis au point en mai entre les ministres de 1'enseignement, qui 
vise a faire disparaitre les passages injurieux des livres scolaires utilises 
dans le primaire et le secondaire. Les ministres sont convenus de mettre en 
application les recommandations de l'equipe d'experts en cette matiere, et 
celles de la commission independante — que mon Bureau doit creer — dans les cas 
ou les experts n'ont pas reussi a s'entendre. 

73. Edification de la societe civile . Mon Bureau continue de soutenir les 
initiatives entreprises pour renover 1'encadrement juridique des associations et 
des fondations et instaurer un environnement favorable au developpement de la 
societe civile. La version de travail d'un nouveau projet de regime des 
associations et des fondations, publiee en juin pour alimenter le debat public, 

a ete revisee au vu des communications regues de nombreuses organisations non 
gouvernementales locales de Bosnie-Herzegovine. Cette version sera reexaminee 
avec les ministeres de la justice, ce qui permettra de mettre au point un projet 
final, qui pourra etre accepte et soutenu a la fois par la communaute des ONG et 
les administrations publiques competentes. 

74. Personnes disparues et charniers . Le travail d'exhumation se poursuit en 
commun. La collaboration entre les trois parties interessees est satisfaisante. 
Jusqu'a present, plus de 1 000 cadavres ont ete exhumes cette annee, soit pres 
de deux fois plus que pendant les deux annees precedentes prises ensemble. Les 
ressources restent cependant problematiques. 

ETAT DE DROIT 


75. Reforme judiciaire et refonte 
domaine avec la Mission des Nations 
1'Europe et l'OSCE pour reformer la 
encourageants, notamment 1'adoption 
par le Parlement de la Federation a 
sont indispensables a la protection 


du droit . Mon Bureau collabore dans ce 
Unies en Bosnie-Herzegovine, le Conseil de 
justice penale. Les progres realises sont 
du Code penal et du Code de procedure penale 
la fin du mois de juillet. Ces textes, qui 
des droits de l'homme et des libertes 
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consacrees par la Convention europeenne relative aux droits de l'homme, 
devraient entrer en vigueur prochainement. L'Equipe d'experts de la reforme du 
droit penal de la Republika Srpska les a presentes au Gouvernement, et des 
specialistes internationaux les ont examines du point de vue de leur 
compatibility avec la Convention et avec les normes internationales. La reunion 
pleniere finale de la Republika Srpska et des experts internationaux devrait 
avoir lieu en novembre. 


76. Le manque d'independence et d'impartiality de la justice dans les deux 
Entites continue de me preoccuper. Si l'on veut garantir la transparence du 
mecanisme des nominations et le mettre a l'abri des influences politiques, il 
est indispensable d'adopter une legislation organisant la revision des 
nominations des magistrats par une commission independante et la mise en place 
de normes fondamentales d'independance. Cette legislation doit etre preparee de 
sorte que le Parlement de la Federation et le Parlement de la Republika Srpska 
puissent 1'examiner le plus tot possible apres les elections. 

77. Mon Bureau s'est felicite de 1'approbation par le Conseil de security de 

1'institution d'un organe de controle et d'evaluation du systeme judiciaire dans 
le cadre de la MINUBH. Les renseignements recueillis en suivant 
systematiquement les travaux des tribunaux seront un element determinant dans 
1'orientation des autres reformes que mon Bureau coordonne, notamment la mise en 
place de 1'encadrement legislatif des fonctions de juge et de procureur et la 
formation de professionnels du droit. 


78. Cooperation avec le Tribunal penal pour 1'ex-Youqoslavie et Regies de 
conduite . En juin, des soldats de la SFOR ont arrete a Foca un Serbe de Bosnie 
faisant l'objet d'un acte d'accusation. Par la suite cependant, les bureaux du 
Tribunal penal et de l'OSCE ont ete detruits par des manifestants qui 
contestaient cette mesure. Deux Serbes de Bosnie arretes par la SFOR en juillet 
ont ete remis en liberte par le Tribunal des qu'il a ete etabli qu'il y avait eu 
erreur sur les personnes. Un autre Serbe de Bosnie a ete arrete par la SFOR a 
la fin de septembre. 


79. Les autorites de 
conduite au cours de 1 
arrete un Croate de Bo 
Bureau du procureur du 
Bureau, et bien que le 
les elements de preuve 
etaient insuffisants e 
la prison de Foca. Le 
liberte qu'apres que 1 
decide qu'il devait et 
conduite de la Commiss 


la Republika Srpska ont gravement enfreint les Regies de 
a periode couverte par le present rapport : elles ont 
snie avant que son dossier ait ete envoye, pour examen, au 
Tribunal. Malgre les interventions renouvelees de mon 
Procureur adjoint du Tribunal ait conclu par la suite que 
presentes par les autorites de la Republika Srpska 
n l'espece, l'interesse est reste en detention un mois a 
s autorites de la Republika Srpska ne l'ont remis en 
a Sous-Commission des appels en matiere electorale eut 
re relache, son arrestation etant contraire aux Regies de 
ion electorale provisoire. 


80. Liberte de circulation . La mise en oeuvre du Plan d'uniformisation des 
plaques mineralogiques et du Systeme de certificat d'immatriculation commun est 
achevee a 99 %. Selon les reglements, depuis le 30 septembre, tout vehicule qui 
circule en Bosnie-Herzegovine doit porter les nouvelles plaques. L'adoption de 
ces plaques marque une amelioration considerable de la liberte de circulation. 
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Le transit a travers la ligne de demarcation inter-Entites a double dans les 
quelques mois d'avril a juillet. 

81. Restructuration de la police . Le Ministere federal de l'interieur a enfin 
ete inaugure pendant la periode couverte par le present rapport, meme si le 
deploiement de policiers representant des minorites reste inacheve. Le climat 
preelectoral a empeche d'avancer davantage sur ce plan. La MINUBH et mon Bureau 
ont 1'intention de s'efforcer encore d'obtenir ensemble la restructuration et le 
redeploiement de la police en tenant compte des minorites. Dans les trois mois 
qui viennent, les autorites des deux Entites devront faire des efforts serieux 
si elles veulent respecter ce que dit du probleme de la police la Declaration de 
Luxembourg du Conseil de la mise en oeuvre de la paix. 

82. Le projet de loi portant organisation de la police des frontieres reste a 
l'examen devant un groupe de travail interinstitutions, ou siegent notamment la 
MINUBH, la SFOR, le Bureau d'assistance douaniere et fiscale de la Communaute 
europeenne et mon propre Bureau. Ils cherchent ensemble a mettre au point un 
plan general de creation de la police des frontieres, avant de presenter un 
texte de loi au Conseil des ministres. Dans les prochains mois, cette tache 
sera pour moi prioritaire. 

83. Lutte contre la corruption . Le Groupe antifraude de mon Bureau continue 
d'aider les autorites a rechercher les activites illegales et a coordonner 

1'action internationale dans le domaine de la transparence des affaires 
publiques, de la corruption et du crime economique organise. Le travail de ce 
groupe s'articule sur deux volets : d'une part, elaboration et mise en 
application d'une strategie a long terme globale de lutte contre la corruption 
et, d'autre part, aide aux recherches et aux poursuites engagees dans les 
affaires de corruption en cours. Ces deux volets sont complementaires. Si en 
effet une strategie globale est necessaire pour preparer le pays a un meilleur 
avenir, il faut agir immediatement contre la corruption pour montrer aux 
Bosniaques, notamment aux jeunes, que la corruption generalisee est un vestige 
de la societe communiste qu'il s'agit d'extirper. Mais 1'elaboration d'une 
strategie generate de lutte contre la corruption touche necessairement a la 
plupart des aspects de la reforme economique, a la refonte du droit, a la 
reforme de la justice, a la restructuration institutionnelle, et a 1'education 
et a 1'information du public. 

84. Dans le domaine douanier, le Bureau d'assistance douaniere et fiscale de la 
Communaute europeenne s'efforce d'ameliorer l'efficacite des administrations des 
deux Entites et de les encourager a lutter ensemble contre la contrebande. 

REFORME ECONOMIQUE ET RECONSTRUCTION 

85. Reforme des services publics et application de 1'annexe 9 . Un service 
regulier de transport ferroviaire pour passagers permet maintenant de relier 
Sarajevo a Capljina, via Mostar. L'accord concernant le trafic ferroviaire 
entre la Croatie et la Bosnie-Herzegovine a ete adopte par le Conseil des 
ministres de Bosnie-Herzegovine et a ete communique a la Croatie pour examen. 

Cet accord autoriserait la reprise du trafic ferroviaire commercial entre la 
Croatie et la Bosnie-Herzegovine. La mise en place de la compagnie de chemins 
de fer conjointe n'a que peu progresse; certains problemes juridiques ne sont 
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toujours pas resolus. Mon Bureau et le President de la Commission des 
entreprises publiques s'occupent activement de la question, mais ils ne 
sauraient se substituer aux diverses autorites competentes. Le reglement devant 
regir le trafic ferroviaire inter-Entites n'a toujours pas ete publie par le 
Ministere des affaires civiles et des communications. 

86. La Commission des entreprises publiques s'est reunie le 6 juillet 1998, en 
presence des Ministres de l'energie de la Federation et de la Republika Srpska, 
pour discuter de l'eventuelle creation d'une entreprise publique pour le 
transport de 1'electricite. L'objectif ultime est de pouvoir assurer le 
transport de 1'electricite de fagon efficace et sure lorsque le reseau de 
Bosnie-Herzegovine sera de nouveau pleinement operationnel et pret a etre 
synchronise avec d'autres reseaux. 

87. La directive concernant la reglementation de la circulation par autobus 
entre les Entites a ete signee par le Ministere des affaires civiles et des 
communications et a ete publiee a la Gazette officielle de Bosnie-Herzegovine. 

La directive concernant la circulation internationale par autobus a ete etablie 
et devrait bientot etre publiee. Ces directives indiquent aux compagnies de 
transport par autobus et aux ministeres des transports des Entites comment 
preparer, soumettre et examiner les demandes concernant les itineraires 

d'autobus assurant le transport entre les Entites et au niveau international. 

88. Le 11 septembre, j'ai decide de faire entrer temporairement en vigueur la 
Loi de l'Etat sur les telecommunications, jusqu'a ce que l'Assemblee 
parlementaire de Bosnie-Herzegovine l'ait adoptee sous la meme forme. La loi a 
ete adoptee par le Conseil des ministres, mais l'Assemblee parlementaire a 
reporte son examen apres les elections alors que le besoin d'une telle loi se 
faisait cruellement sentir. La decision de report etait aussi due en partie au 
desir de reconnaitre 1'existence des trois operateurs qui fournissent 
actuellement des services en utilisant le reseau public commute fixe. La loi 
porte creation de 1'Office des telecommunications. La BERD continuera de prefer 
son assistance dans ce domaine. 

89. Reforme macroeconomigue et transition . Pendant la periode a 1'examen, le 
Groupe charge des questions economiques a continue de se reunir regulierement 
sous ma presidence. II demeure un instrument essentiel de coordination des 
politiques de reforme economique et de l'aide internationale a la 
reconstruction. Le secretariat du Groupe, qui est assure par mon Bureau en 
cooperation avec le Groupe de gestion international, informe et guide la 
communaute des donateurs en publiant un bulletin economique mensuel et en 
organisant des reunions de donateurs. 

90. Le 28 juillet, la Banque centrale de Bosnie-Herzegovine a mis en 
circulation les billets de 20, 50 et 100 marka convertibles. Les valeurs 
inferieures avaient deja ete mises en circulation le 22 juin. Le marka 
convertible est aligne sur le deutsche mark (1 marka convertible equivaut a 
1 deutsche mark). L'ancien dinar bosniaque n'a plus cours legal. Le 

28 septembre 1998, j'ai impose le motif figurant sur les pieces. Dans 
1'ensemble, 1'introduction du marka convertible peut etre consideree comme un 
succes, mais dans certaines zones 1'utilisation de cette monnaie demeure 
limitee. Mon Bureau continue de verifier que le marka convertible est bien 
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accepte comme la monnaie legale de Bosnie-Herzegovine et aide la Banque centrale 
de Bosnie-Herzegovine a promouvoir son utilisation dans tout le pays. 

91. Des progres considerables ont ete realises dans 1'execution du budget de 
l'Etat de 1998. Les deux Entites ont vire des fonds sur le compte bancaire des 
institutions communes a la Banque centrale de Bosnie-Herzegovine. Les 

beneficiaires des budgets des institutions communes ont regu leurs premiers 
versements par les voies officielles. Mon Bureau, avec 1'assistance technique 
du Tresor americain et d'autres organismes, continuera de veiller a ce que le 
budget de l'Etat soit execute conformement a la loi. 

92. Le processus de liquidation de l'ancienne banque centrale, la NBBH, est en 
cours. Pour lancer le processus, le liquidateur a ordonne le gel des avoirs de 
la NBBH le 16 juillet, mais le Gouvernement de la Federation a ordonne de ne pas 
tenir compte du gel, et c'est ce qui s'est passe jusqu'a present. Le processus 
de liquidation a connu certains succes, notamment la clarification de la 
situation en ce qui concerne la propriete du batiment de la NBBH et le 
remboursement, a leur valeur nominale, des creances de plusieurs milliers de 
deposants non gouvernementaux. II reste cependant encore beaucoup a faire, en 
particulier trouver comment couvrir le decouvert de la NBBH. 

93. Les negociations entre la delegation de la Bosnie-Herzegovine et les 
creanciers souverains reunis au sein du Club de Paris, qui ont eu lieu les 

23 et 24 juillet, n'ont abouti a aucun accord. II est imperatif qu'un accord 
soit conclu avec les creanciers pour que la Bosnie-Herzegovine puisse a l'avenir 
avoir acces aux marches internationaux des capitaux. Une nouvelle serie de 
negociations devrait etre engagee en octobre 1998. Le FMI ne sera pas en mesure 
d'achever la premiere revision prevue dans 1'accord de confirmation sans que la 
NBBH ait ete liquidee et sans que les negociations avec le Club de Paris pour la 
reduction de la dette n'aient abouti. 

94. Le 3 septembre, la Chambre des peuples de la Federation a approuve la loi 
sur la dette exterieure de la Federation. L'adoption d'une telle loi etait 
capitale pour gagner la confiance des creanciers etrangers susceptibles 

d'accorder des prets a la Bosnie-Herzegovine. La loi dispose que la Federation 
s'engage inconditionnellement a rembourser sa part des dettes encourues par 
l'Etat de Bosnie-Herzegovine et utilisera, pour ce faire, les recettes 
budgetaires generales de la Federation. Pour completer le cadre juridique aux 
fins du remboursement de la dette exterieure de la Bosnie-Herzegovine, il faut 
maintenant que la Republika Srpska adopte une loi analogue a celle de la 
Federation. 

95. A ses seances des ler et 2 septembre, l'Assemblee parlementaire de 
Bosnie-Herzegovine a adopte la loi sur la politique douaniere de la 
Bosnie-Herzegovine. Cette loi n'entrera en vigueur que le ler janvier 1999. 

Elle est fondee sur le Code des douanes europeen. Avec 1'adoption de cette loi, 
qui vient completer la loi sur les tarifs douaniers en vigueur depuis mars 1998, 
le nouveau cadre juridique dans le domaine douanier est maintenant en place. La 
pleine application des deux lois est une condition prealable pour que le 
territoire douanier de la Bosnie-Herzegovine soit unifie. Le Bureau 

d'assistance douaniere et fiscale, finance par la Communaute europeenne. 
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continue d'aider les administrations douanieres a ameliorer leur efficacite et a 
appliquer la nouvelle legislation. 

96. Le 11 aout, les Ministres du commerce et des finances de la Republika 
Srpska et de la Federation ont signe un accord par lequel ils s'engageaient a 
lever les obstacles aux echanges internes. C'est la un nouveau pas sur la voie 
de la liberte de mouvement effective des personnes, des marchandises, des 
services et des capitaux en Bosnie-Herzegovine. Meme si 1'application de 
1'accord s'est averee difficile, les ministeres des deux Entites ont reconnu 
qu'ils ne pensent, d'un point de vue juridique, meconnaitre la presence de 
1'autre Entite et que l'economie des deux Entites profitera d'une cooperation 
mutuelle. 


97. A sa session du 20 aout, le Conseil des ministres a cree l'Office de 
statistique de Bosnie-Herzegovine qui est charge d'etablir les statistiques 
nationales et des indicateurs economiques et sociaux. Les statistiques seront 
fondees sur les donnees remises par les instituts de statistique des Entites. 

La mise en place de l'Office de statistique de Bosnie-Herzegovine et 

1'amelioration des instituts de statistique des Entites seront facilities par 
une aide financiere considerable, d'environ 10 millions de marka convertibles, 
de la Communaute europeenne, de l'ltalie, de la Suede et de la Suisse. 

98. La Loi-cadre sur la privatisation des entreprises et des banques, elaboree 
par le Bureau du Haut Representant, qui avait deja ete adoptee par le Conseil 
des ministres, a ete adoptee en juillet par la Chambre des representants de 
Bosnie-Herzegovine, mais elle a par la suite ete rejetee par la Chambre des 
peuples en raison de 1'opposition serbe. Le 23 juillet 1998, la loi est entree 
en vigueur a titre provisoire, sur ma decision, en attendant que la Chambre des 
peuples l'adopte en bonne et due forme, sans amendements et sans conditions. 

Pour aider a ce que le processus de privatisation se deroule sans heurts, j'ai 
cree la Commission de surveillance des privatisations, qui deviendra 
operationnelle en novembre 1998. 

99. Reconstruction et aide financiere . Au cours des trois derniers mois, 
jusqu'au ler septembre, un nombre considerable de projets finances par des 
donateurs ont ete executes. Pendant cette periode, des projets de 
reconstruction, representant au total une valeur d'environ 150 millions de marka 
convertibles, ont ete menes a bien. II faut preciser que tout cet argent n'a 
pas ete depense pendant cette periode, mais que les projets ont ete acheves 
pendant ces trois mois. En outre, de nouveaux projets de reconstruction, 
representant au total un demi-billion de marka convertibles, ont ete commence. 

II est prevu que certains seront acheves pendant la periode consideree, mais la 
plupart d'entre eux seront acheves plus tard. Sur ces nouveaux projets, 30 % 
environ concernent la Republika Srpska et pres de 10 % profiteront aux deux 
Entites. C'est la sans conteste une indication de 1'effort accru consenti par 
les donateurs apres le changement de gouvernement en janvier de cette annee. 

100. Le 7 juillet, l'aeroport de Mostar a ete officiellement ouvert au trafic 
civil. Apres ceux de Sarajevo et de Banja Luka, l'aeroport de Mostar est le 
troisieme aeroport de Bosnie-Herzegovine a partir duquel des vols internationaux 
reguliers peuvent etre assures. Les fonds necessaires a l'ouverture de 
l'aeroport ont ete fournis par le Gouvernement espagnol et 1'Union europeenne. 
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En 1998 et 1999, la communaute internationale financera des projets qui 
permettront de reequiper completement l'aeroport. 

101. Aviation civile . Le 2 mars 1998, la Direction de 1'aviation civile de 
Bosnie-Herzegovine a signe un accord bilateral avec 1'Organisation europeenne 
pour la securite de la navigation aerienne (EUROCONTROL) concernant les 
redevances pour la navigation aerienne. EUROCONTROL a informe Zagreb (ATSA) et 
Belgrade (FATCA), qui assuraient temporairement le controle de la circulation 
aerienne au-dessus de la Bosnie-Herzegovine depuis le 24 avril 1997, et fait 
payer une redevance aux utilisateurs de l'espace aerien de la Bosnie-Herzegovine 
depuis le 6 avril 1998. 

102. FATCA continue de faire payer une redevance aux utilisateurs de la partie 
de l'espace aerien de Bosnie-Herzegovine pour laquelle elle assure le controle 
de la circulation aerienne. Ces utilisateurs doivent done acquitter deux 
redevances, une a EUROCONTROL et une autre a Belgrade. Ce probleme sera resolu 
lorsque la Direction de 1'aviation civile aura signe le protocole avec FATCA. 


103. Une loi sur 1'aviation a ete elaboree et soumise au Conseil des ministres 
le 6 aout 1998. Elle aurait notamment pour effet d'habiliter la Direction de 
1'aviation civile a deleguer certaines taches et certaines fonctions aux 
departements de 1'aviation civile des Entites. 


104. Le 11 septembre 1998, le commandant de la SFOR a signe une lettre dans 
laquelle il deleguait a la Direction de 1'aviation civile la responsabilite du 
controle de la circulation aerienne dans l'espace aerien superieur de la 
Bosnie-Herzegovine. La Direction de 1'aviation civile devra examiner la lettre 
et demander au Conseil des ministres de la signer. Presentement, la 
Bosnie-Herzegovine devra passer un contrat avec des tiers pour obtenir des 
services de controle de la circulation aerienne. 

105. L'aeroport de Mostar, depuis qu'il a ete place sous 1'autorite du Bureau du 
Haut Representant sur decision d'un tribunal arbitral, a ete rouvert au trafic 
civil, le 7 juillet 1998. Le premier vol commercial regulier, assure par 
Croatian Airlines, a quitte Mostar pour Zagreb le 14 juillet 1998. La periode 
initialement fixee par le tribunal arbitral a ete prorogee jusqu'en mars 1999. 

Le nouveau memorandum d'accord concernant l'aeroport de Sarajevo, signe le 

20 aout 1998, permet les operations de chargement et de dechargement et le 
stationnement des appareils pendant la nuit, et il facilite sur d'autres plans 
les operations aeriennes civiles a Sarajevo. Jugoslav Airlines (JAT) et 
Montenegro Airlines ont des vols reguliers jusqu'a l'aeroport de Banja Luka et a 
partir de ce dernier. SATAIR, la premiere compagnie aerienne de la Republika 
Srpska, souhaite commencer a operer a partir de Banja Luka des que le memorandum 
d'accord actuel aura ete modifie et que le stationnement des appareils pendant 
la nuit aura ete approuve. 


106. Deminage . Le programme de deminage depend maintenant des autorites de la 
Bosnie-Herzegovine, le relais ayant ete passe par le Centre d'action antimines 
des Nations Unies au Centre antimines de la Bosnie-Herzegovine, ce que le 
Conseil des ministres a enterine le 16 juillet 1998. Le memorandum d'accord 
entre les parties et la SFOR concernant le deminage humanitaire par les forces 
armees des Entites a ete signe le 6 juillet 1998. Les forces armees des Entites 
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disposent maintenant de 360 demineurs qualifies qui ont ete 
centres de Banja Luka, Mostar et Travnik et qui constituent 


formes dans les 
45 equipes au total. 


107. En raison du retard qu'il a pris, le programme de deminage de 1'Union 
europeenne a, ces derniers mois, fait l'objet de nombreuses critiques dans les 
medias, en Bosnie-Herzegovine meme et dans toute 1'Europe. Les medias ont 
denonce en particulier le fait que le materiel restait inutilise dans les 
entrepots. Les responsables de 1'Union europeenne n'ont fourni aucune 
explication propre a justifier un tel retard. En aout, le programme a ete 
relance avec la signature d'un contrat avec 1'organisation non gouvernementale 
allemande "HELP", et il en est maintenant au stade de la planification. II est 
peu probable que des mines soient levees avant le debut de la saison "prochaine" 
au printemps de 1999. 


108. Le Congres des Etats-Unis s'est engage a verser a un fonds d'affectation 
speciale Slovene des contributions de contrepartie jusqu'a concurrence de 
28 millions de dollars. La Slovenie a soumis un memorandum d'accord a l'examen 
du Conseil des ministres, apres quoi un plan d'action devrait etre approuve par 
la Commission de Bosnie-Herzegovine pour le deminage. 


109. Le Traite d'Ottawa sur 1'interdiction des mines antipersonnel, dont la 
Bosnie-Herzegovine est signataire, entrera en vigueur le ler mars 1999. Les 
forces armees des Entites conservent toujours leurs stocks de mines 
antipersonnel sur des sites controles par la SFOR et n'ont pas encore indique 
comment elles entendent proceder a leur destruction. L'intention de la SFOR est 
de faire incorporer ce programme a la campagne d'hiver de deminage des forces 
armees des Entites. 




